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Ordonnance no 1
du Département fédéral de l’intérieur
sur les mesures à prendre à la frontière
pour la protection des forêts

du 22 octobre 1956

Le Département fédéral de l’intérieur,

vu l’arrêté du Conseil fédéral du 16 octobre 19561 concernant la protection
des forêts;
d’entente avec le Département fédéral de l’économie2,

arrête:

I. Dispositions générales

Art. 1
1 Sont considérées comme plants forestiers, au sens de la présente ordonnance, tou-
tes les espèces indiquées dans l’annexe I.
2 Le Service phytosanitaire fédéral de l’Office de l’agriculture3 (dénommé ci-après
«Service phytosanitaire») est chargé des mesures à prendre à la frontière pour la
protection des forêts.
3 L’Institut fédéral de recherches forestières, d’entente avec l’Office fédéral de
l’agriculture, donne les instructions nécessaires au service phytosanitaire.

II. Importation, transit, exportation

Art. 2

L’importation et le transit des agents pathogènes et parasites forestiers indiqués ci-
après, sous toutes leurs formes et à tous les stades, sont interdits:

– Endoconidiophora fagacearum, Bretz = Chalara quercina Henry:

Agent pathogène du flétrissement du chêne,

– Endothia parasitica, (Murr.) And.,

 

 RO 1956 1585
1 [RO 1956 1303, 1959 1680, 1977 2325 ch. I 19, 1986 1254 art. 70 ch. 3, 1987 2538,

1989 1124 art. 2 ch. 2, 1992 1749 ch. II 4 2538 art. 67 let. d. RO 1993 104 art. 42 let. a].
Voir actuellement l'O du 28 fév. 2001 sur la protection des végétaux (RS 916.20).

2 Nouvelle dénomination selon l'ACF du 19 déc. 1997 (non publié). Il a été tenu compte de
cette modification dans tout le présent texte.

3 Nouvelle dénomination selon l'ACF du 19 déc. 1997 (non publié). Il a été tenu compte de
cette modification dans tout le présent texte.
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Agent pathogène du chancre de l’écorce du châtaignier,

– Xylosandrus germanus, Blandford,

«Bostryche noir»,

– Hyphantria cunea, Drury,

Ecaille fileuse.

Art. 3
1 L’importation des marchandises soumises au régime du certificat selon l’annexe Il
n’est autorisée que si les envois sont accompagnés d’un certificat phytosanitaire of-
ficiel (certificat) du pays d’origine, conforme aux dispositions de la convention in-
ternationale pour la protection des végétaux (annexe III).
2 Dans des cas spéciaux, l’Office fédéral de l’environnement, des forêts et du pay-
sage4 (office) peut admettre, au lieu du certificat, une attestation officielle selon
laquelle la marchandise provient de régions non infectées. Il désigne en l’occurrence
les services étrangers dont les attestations sont reconnues.
3 Pour les marchandises de l’annexe II assujetties au contrôle, le certificat ou l’attes-
tation officielle spécifiera en outre que la marchandise, l’exploitation ou le peuple-
ment d’où elle provient a été soumis à un contrôle destiné à déceler la présence d’un
ou de plusieurs agents pathogènes ou parasites mentionnés à l’article 2 et qu’il a été
trouvé indemne.
4 Les certificats ou attestations officielles doivent être établis en double exemplaire,
dont l’un est remis au destinataire et l’autre à l’office; ils doivent être conservés au
moins pendant cinq ans.
5 S’il n’y a pas de certificats ni d’attestations officielles ou s’ils sont incomplets,
l’office décide si la marchandise doit être refusée ou soumise à l’un des contrôles
prévus à l’article 4.

Art. 4
1 Pour les marchandises qui sont assujetties au contrôle, le contrôle normal du ser-
vice phytosanitaire doit, par envoi et essence, porter:

– pour les semences, sur 1 pour cent du poids brut, 
au minimum sur   20 g

– pour les semences de hêtre, chêne et châtaignier, 
au minimum sur 200 g

– pour les plants et parties de plants, sur 2 pour cent, 
au minimum sur 100 pièces

– pour le bois de feu et le bois d’œuvre, sur 1 pour cent 
du poids, au minimum sur 100 kg

 

4 Nouvelle dénomination selon l'ACF du 19 déc. 1997 (non publié). Il a été tenu compte de
cette modification dans tout le présent texte.
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– pour les grumes, par chargement, sur 4 demi-surfaces

– pour les sciages, sur 10 côtés munis de l’écorce.
2 Si un contrôle plus rigoureux est ordonné, il portera sur le triple des quantités mi-
nimums indiquées au 1er alinéa et, le cas échéant, aussi sur le matériel d’emballage.

Art. 5
1 Si un contrôle montre que la marchandise ou son emballage est porteur de l’un des
agents pathogènes ou parasites mentionnés à l’article 2, le service phytosanitaire
décide si la marchandise ou l’envoi entier doit être refusé ou, le cas échéant, immé-
diatement détruit ou bien sous quelles conditions (désinfection, utilisation sous con-
trôle officiel) l’importation ou le transit peut être autorisé.
2 Si un envoi doit être considéré comme suspect, le service phytosanitaire en pré-
lève, selon les instructions de l’Institut fédéral de recherches forestières, un échan-
tillon pour un examen spécial.
3 Le service phytosanitaire indique au conducteur de la marchandise ce qu’il faut
faire du reste de l’envoi suspect jusqu’à ce qu’une décision ait été prise au vu du
résultat de l’examen.
4 Tous les frais occasionnés par les mesures prises officiellement lorsque des mar-
chandises ou leur emballage sont infectés ou suspects sont à la charge de l’importa-
teur.

Art. 6
1 Les marchandises pour lesquelles seul un certificat est nécessaire peuvent être pré-
sentées pour l’importation ou le transit à tous les bureaux de douane principaux et
secondaires compétents pour le dédouanement de telles marchandises.
2 Pour les marchandises soumises au contrôle ou à la désinfection, seuls les bureaux
de douane mentionnés dans l’annexe IV sont ouverts au trafic, d’entente avec le Dé-
partement fédéral des finances5.
3 Si un envoi de marchandise soumise au contrôle ou à la désinfection est présenté à
un bureau de douane qui n’est pas habilité à le faire, il sera refoulé.
4 L’office peut exceptionnellement permettre que les marchandises soumises à la
désinfection soient transférées, aux frais de l’importateur et sous contrôle, dans un
bureau de douane équipé à cet effet.

Art. 7

Si le service phytosanitaire constate, lors d’une revision, que l’état de la marchan-
dise à exporter ne correspond pas au certificat, il doit le communiquer immédiate-
ment à l’office. Tant que ce dernier n’aura pas pris de décision, la marchandise ne
pourra pas être admise à l’exportation.

 

5 Nouvelle dénomination selon l'ACF du 19 déc. 1997 (non publié). Il a été tenu compte de
cette modification dans tout le présent texte.
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III. Dispositions finales

Art. 8

Quiconque contrevient, intentionnellement ou par négligence, à la présente ordon-
nance sera puni selon l’article 46 de la loi fédérale du 11 octobre 19026 concernant
la haute surveillance de la Confédération sur la police des forêts.

Art. 9

L’office est chargé de l’exécution de la présente ordonnance.

Art. 10

La présente ordonnance entre en vigueur le 1er janvier 1957.

 

6 [RS 9 511; RO 1954 573 ch. I 5, 1956 1297, 1965 325 art. 60, 1969 509, 1971 1191,
1977 2249 ch. I 11.11, 1985 660 ch. I 23, 1988 1696 art. 7. RO 1992 2521 art. 54 let. a].
Actuellement «selon les art. 42 à 45 de la LF du 4 oct. 1991 sur les forêts» (RS 921.0).
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Annexe I

Liste des plants forestiers

I. Résineux
Abies: Sapin
Chamaecyparis: Chamaecyparis
Larix: Mélèze
Picea: Epicéa
Pinus: Pin
Pseudotsuga: Sapin de Douglas

II. Feuillus
Acer: Erable
Alnus: Aune
Betula: Bouleau
Carpinus: Charme
Castanea: Châtaignier
Corylus: Noisetier
Fagus: Hêtre, fayard
Fraxinus: Frêne
Juglans: Noyer
Ostrya: Charme-houblon
Populus: Peuplier, tremble
Prunus: Cerisier, merisier
Quercus: Chêne
Robinia: Robinier faux acacia
Salix: Saule
Sorbus: Alisier, sorbier
Tilia: Tilleul
Ulmus: Orme
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Certificat phytosanitaire, modèle
(Conformément à la convention 1951 de la FAO pour la protection des végétaux13)
Service de la protection des végétaux
de (pays exportateur)  n°
Il est certifié que les végétaux / parties de végétaux / ou produits végétaux décrits
ci-dessous ont été minutieusement examinés, en totalité / ou sur échantillon repré-
sentatif14

le (date) par (nom)
agent autorisé du service          
et sont, à sa connaissance, jugés pratiquement indemnes d’ennemis et maladies dan-
gereux des cultures; et que l’envoi est estimé conforme aux réglementations phyto-
sanitaires actuellement en vigueur dans le pays importateur, ainsi qu’il est spécifié
dans la déclaration supplémentaire ci-après.

Fumigation ou désinfection (à remplir sur la demande du pays importateur):
Date  Traitement
Durée du traitement
Produit chimique utilisé et concentration

Déclaration supplémentaire:

Fait à le 19

(Signature)

(Cachet du service) (Fonction)

Description de l’envoi
Nom, prénom et adresse de l’expéditeur:
Nom, prénom et adresse du destinataire:
Nombre et nature des colis:
Marque des colis:
Provenance (pays, indication plus précise de la région):
Moyens de transport:  N° du véhicule:
Point d’entrée:
Contenu exact de l’envoi (essence, pour des marchandises ne provenant pas
d’Europe aussi le nom botanique):
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14 Biffer ce qui ne convient pas
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Bureaux de douane selon colonnes 4, 5, 6 et 7

Les mêmes bureaux de douane que pour le trafic routier, colonne 5
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